
GBD PPLNLIEF SDK

*

Not charging

Charging

Full

Charging

2

4

1

3

*

Not charging

Charging

Full

Charging

2

4

1

3

*

Not charging

Charging

Full

Charging

2

4

1

3

*

Not charging

Charging

Full

Charging

2

4

1

3

*

Not charging

Charging

Full

Charging

2

4

1

3

*

Not charging

Charging

Full

Charging

2

4

1

3

*

Not charging

Charging

Full

Charging

2

4

1

3

*

Not charging

Charging

Full

Charging

2

4

1

3

*

Not charging

Charging

Full

Charging

2

4

1

3

*

Not charging

Charging

Full

Charging

2

4

1

3

	 Sicherheitshinweise

Brandgefahr
Überhitzung durch Fehlfunktion.
•	 Gerät NICHT nutzen, wenn es beschädigt zu sein scheint
•	� Gerät NUR mit 100 – 240V~ betreiben. Angebotene Spannung und ma-

ximaler Strom müssen denen am Typenschild des Gerätes angegeben 
entsprechen.

Überhitzung durch nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch (Abb. 3)
•	� Nur Endgeräte an dem Ladenetzteil benutzen, die gemäß Herstellerbe-

schreibung für den Betrieb mit einem QI Ladegerät spezifiziert sind.
Überhitzung bei zu hoher Umgebungstemperatur
•	� Schützen Sie das das Gerät vor übermäßiger Hitze z.B. durch Sonnen-

einstrahlung oder Feuer. 
Z.B. Kurzschluss durch eindringende Feuchtigkeit
•	 Gerät nur in trockenen Innenräumen nutzen
 			    		
Montage / Betrieb / Demontage

	 QI Wireless Ladegerät 

Technische Daten:
Eingang: DC 5V/2A, 9V/1,67A
Ausgang: QI-Induktionsladeausgang,  Max. 10W
Anschluss: Micro USB Buchse
Betriebsumgebung: 0°C - +35°C, nicht kondensierend
Lagerung: -10°C - +45°C, nicht kondensierend 

Bevor Sie Ihr Gerät benutzen, lesen Sie zuerst die Sicherheitshinweise 
und diese Gebrauchsanleitung aufmerksam durch. Bewahren Sie die 
Gebrauchsanleitung auf und geben Sie sie an Nachbesitzer weiter.

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Vivanco GmbH, dass der Funkanlagentyp [QI Wireless 
Ladegerät 38823] der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der  
vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: www.vivanco.de.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch  
Das Netzteil dient der Stromversorgung von Geräten die für eine kabellose 
Ladung nach QI-Standard vorgesehen sind. Es ist ausschließlich zum Einsatz im 
privaten Bereich entsprechend dieser Anleitung bestimmt und
darf nicht für gewerbliche Zwecke verwendet werden.

Lieferumfang
 1x QI Charger, 1x micro USB Kabel, 1x Gebrauchsanleitung

Die Ladung beginnt automatisch nach abgeschlossener Montage (Abb. 1 
+ 2) und endet, sobald das Gerät vollständig geladen ist, das Gerät von der 
Ladestation genommen wird  oder sobald die Stromzufuhr des Ladenetzteils 
unterbrochen wird.

* �Netzteil ist nicht im Lieferumfang enthalten. Zum Betrieb wird ein Netzteil mit 
5V/2A, 9V/1,67A Ausgangsleistung und USB A-Buchse benötigt.

Entsorgung des Gerätes  
Dieses Gerät darf nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Geben Sie 
es bei einer Sammelstelle für Elektrogeräte Ihrer Gemeinde oder Ihres 
Stadtteils ab.

Entsorgung der Verpackung  
Die Verpackung ist einer Wiederverwendung zuzuführen. Sie gehört 
nicht in den Hausmüll. Handeln Sie entsprechend der lokalen  
Entsorgungsvorschriften.

	 Avisos de segurança

Risco de superaquecimento
por mal funcionamento
• 	 NÃO use o dispositivo se ele parecer danificado.
• 	 Somente opere o dispositivo com 100 – 240V~. A tensão e corrente  
	 máximas fornecidas devem corresponder ao indicado na placa do tipo  
	 de dispositivo.
Sobreaquecimento devido a uso incorreto (fig. 3)
•	� Usar apenas equipamentos terminais na unidade de alimentação de 

carregamento que, segundo a descrição do fabricante, estejam especifi-
cados para o funcionamento com um carregador QI.

Sobreaquecimento no caso de temperatura ambiente demasiado elevada
•	� Proteja o aparelho de calor excessivo, provocado p. ex. por radiação solar ou fogo. 
Por ex., curto-circuito se houver umidade excessiva
• 	 Use somente em ambientes internos secos
 			    		
Conexão / Operação / Desconexão

	 Carregador sem fios QI 

Dados técnicos:
Entrada: DC 5V/2A, 9V/1,67A
Saída: saída de carga por indução QI, no máx. 10W
Ligação: porta Micro USB
Ambiente operacional: 0°C - +35°C, sem condensação
Armazenamento: -10°C - +45°C, sem condensação

Antes de utilizar o aparelho, leia as instruções de segurança e de 
utilização com precaução. Preserve as indicações de utilização para 
puderem ser usadas por um próximo possível utilizador.

Declaração de conformidade
O(a) abaixo assinado(a) Vivanco GmbH declara que o presente tipo de equi-
pamento de rádio [Carregador sem fios QI 38823] está em conformidade 
com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade 
está disponível no seguinte endereço de Internet: www.vivanco.de.

Utilização prevista  
A unidade de alimentação serve para a alimentação de corrente elétrica de apa-
relhos que estejam previstos para um carregamento sem fios segundo a norma 
QI. Destinado exclusivamente ao uso particular de acordo com as instruções, 
sendo o uso comercial expressamente interdito. 

Conteúdo
1x carregador QI, 1x cabo Micro USB, 1x manual de uso

O carregamento começa automaticamente depois de concluída a montagem 
(fig. 1 + 2) e termina logo que o aparelho esteja completamente carregado, logo 
que o aparelho seja tirado da estação de carga ou logo que a alimentação de 
energia elétrica da unidade de alimentação de carregamento seja interrompida.

* �A unidade de alimentação não está incluída. Para o funcionamento é necessária uma 
unidade de alimentação com 5V/2A, 9V/1,67A de potência de saída e porta USB A.

Reciclagem do aparelho 
Este aparelho não deve ser adicionado com lixo de casa privado. Por 
favor, entregue-o num local de recolha de aparelhos elétricos da sua 
área de residência ou da sua cidade. 

Reciclagem da caixa 
A embalagem não deve ser descartada  
juntamente com o lixo doméstico. Por favor, atue segundo a norma 
local relacionada com a proibição de lixos perigosos.

	 	 Zasady bezpieczeństwa

Zagrożenie pożarowe
w wyniku nieprawidłowego funkcjonowania
• 	 NIE KORZYSTAJ z urządzenia, jeżeli wygląda ono na uszkodzone.
• 	 Korzystaj z urządzenia tylko przy napięciu 100 - 240V~. Napięcie wejściowe  
	 oraz maksymalna wartość natężenia prądu muszą zgadzać się z  
	 wartościami wskazanymi na obudowie urządzenia.
Przegrzanie na skutek nieprawidłowego użytkowania (il. 3)
• 	 �Z ładowarką można używać wyłącznie tylko takich urządzeń końcowych, które, 

zgodnie z opisem producenta, są przeznaczone do pracy z ładowarką QI.
Przegrzanie w przypadku zbyt wysokiej temperatury otoczenia
• 	 �Chronić urządzenie przed nadmiernym ciepłem, takim jak światło słoneczne 

lub ogień.
Np. Zwarcie w wyniki przedostania się wilgoci
• 	 Korzystaj z urządzenia wyłącznie w zamkniętych, suchych pomieszczeniach
 			    		
Montaż / Obsługa / Demontaż

	 QI – ładowarka bezprzewodowa  

Dane techniczne:
Wejście: DC 5V/2A, 9V/1,67A
Wyjście: wyjście indukcyjne QI,  maks. 10W
Przyłącze: gniazdo mikro USB
Warunki otoczenia: 0°C - +35°C, bez kondensacji
Przechowywanie: -10°C - +45°C, bez kondensacji

Przed użyciem urządzenia należy zapoznać się z zasadami 
bezpieczeństwa i niniejszą instrukcją obsługi. Instrukcję obsługi należy 
zachować i przekazać ewentualnym następnym użytkownikom.

Deklaracja zgodności
Vivanco GmbH niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego [QI 
– ładowarka bezprzewodowa 38823] jest zgodny z dyrektywą 2014/53/
UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym: www.vivanco.de.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem  
Zasilacz służy do zasilania urządzeń przeznaczonych do bezprzewodowego 
ładowania zgodnie ze standardem QI. Przenaczone wyłącznie do użytku prywat-
nego zgodnego z niniejszą instrukcją i nie może być wykorzystywane do celów 
komercyjnych. 

Zakres dostawy
1x ładowarka QI, 1x kabel mikro USB, 1x instrukcja obsługi

Ładowanie rozpoczyna się automatycznie po zakończeniu montażu (il. 1 + 2) i 
kończy się po całkowitym naładowaniu urządzenia, wyjęciu go ze stacji ładującej 
lub po przerwaniu zasilania ładowarki.
* �Zasilacz nie wchodzi w zakres dostawy. Do pracy wymagany jest zasilacz z 

wyjściem 5V/2A, 9V/1,67A i gniazdem USB A.

Utylizacja urządzenia  
Urządzenie to nie może być utylizowane z odpadami komunalnymi. 
Należy je oddać w miejsce zbiórki odpadów elektronicznych w Twojej 
miejscowości. 

Utylizacja opakowania  
Opakowania nie należy wyrzucać do śmieci. Należy postępować zgodnie z 
odpowiednimi lokalnymi recept tylizacji.

	 	 Veiligheidsinstructies

Risico op brand
Oververhitting door slecht functioneren
• 	 Het toestel NIET GEBRUIKEN wanneer het beschadigd lijkt
• 	 Het toestel enkel laten werken op 100 – 240V~.
	 Het geleverde voltage en maximale spanning moeten overeenstemmen  
	 met wat vermeld is op het typeplaatje vanhet toestel
Oververhitting door niet correct gebruik (afb. 3)
•	� Enkel eindapparatuur gebruiken met de oplaadvoeding, die volgens de 

beschrijving van de fabrikant specifiek is voor het functioneren met een 
QI lader.  

Oververhitting bij een te hoge operationele temperatuur
•	 Bescherm het toestel tegen overmatige hitte, bijv. door zonlicht of vuur. 
Bijv. Kortsluiting door indringende vochtigheid
• 	 Enkel gebruiken in droge binnenruimten
 			    		
Montage / Werking / Demontage

	 QI wireless oplader 

Technische gegevens:
Ingang : DC 5V/2A, 9V/1,67A
Uitgang: QI-inductie laaduitgang,  max. 10W
Aansluiting: micro USB-aansluiting
Operationele omgeving: 0°C - +35°C, niet condenserend
Stockage: -10°C - +45°C, niet condenserend

Alvorens uw apparaat te benutten dient u eerst de veiligheidsinstructies 
en deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen. Alleen zo kunt 
u alle functies veilig en betrouwbaar benutten. Bewaar deze gebruik-
saanwijzing goed en geef hem aan eventuele volgende gebruikers mee.

Conformiteitsverklaring
Hierbij verklaar ik, Vivanco GmbH dat het type radioapparatuur [QI 
wireless oplader 38823] conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De  
volledige tekst van de EUconformiteitsverklaring kan worden  
geraadpleegd op het volgende internetadres: www.vivanco.de.

Reglementair gebruik  
De voeding dient voor de stroomvoorziening van toestellen die voorzien zijn 
voor het opladen zonder kabel volgens de QI-norm. Volgens deze instructie 
uitsluitend bestemd voor gebruik in de prive-sector en mag niet gebruikt worden 
voor commerciële doeleinden.

Inhoud levering
1x QI oplader, 1x micro USB-kabel, 1x gebruiksaanwijzing

Het opladen begint automatisch nadat de montage afgesloten is (afb. 1 + 2) en 
eindigt van zodra het toestel volledig opgeladen is, het toestel uit het laadstation 
genomen wordt of van zodra de stroomtoevoer van de oplaadvoeding onder-
broken wordt.

* �Voeding is niet inbegrepen in de levering. Voor het functioneren is een voeding 
nodig met  5V/2A, 9V/1,67A uitgangsvermogen en USB A-aansluiting.

Afvalverwijdering van het apparaat 
Dit apparaat mag niet met het normale huisvuil worden verwijderd. 
Geef het a.u.b. af bij een verzamelplaats voor elektrische apparaten in
uw gemeente of uw woonwijk.

Afvalverwijdering van de verpakking 
De verpakking mag niet bij het huisvuil worden weggegooid. Gelieve u 
te houden aan de respectieve lokale beschikking voorschriften. 

	 	 Istruzioni sulla sicurezza

Rischio di incendio
Surriscaldamento dovuto al malfunzionamento.
• 	 NON utilizzare il dispositivo se sembra essere danneggiato.
• 	 Mettere in funzione l‘apparecchio solo con 100 – 240V~. La tensione  
	 di alimentazione e la corrente massima devono corrispondere a quanto  
	 indicato sulla targhetta del tipo di dispositivo.
Surriscaldamento per utilizzo conforme alla destinazione d’uso (fig. 3)
•	� Utilizzare l’alimentatore solo per apparecchi che secondo le indicazioni 

del produttore prevedono l’uso di un caricabatteria QI.
Surriscaldamento a temperatura ambiente troppo elevata
•	� Proteggere l’apparecchio dal calore eccessivo ad es. dovuto all’azione 

diretta dei raggi solari o del fuoco. 
Per esempio, corto circuito dovuto alla penetrazione di umidità
• 	 Utilizzare solo in ambienti interni asciutti
 			    		
Montaggio / Funzionamento / Smontaggio

	 Caricabatteria senza fili QI 

Dati tecnici:
Ingresso: DC 5V/2A, 9V/1,67A
Uscita: Uscita con ricarica a induzione QI,  max. 10W
Connessione: Presa micro USB
Condizioni operative: 0°C - +35°C, senza condensa
Conservazione: -10°C - +45°C, senza condensa

Prima di utilizzare l‘apparecchio leggere attentamente le istruzioni sulla 
sicurezza e questa guida all‘uso. Conservare con cura la guida all‘uso e 
cederla ad eventuali proprietari successivi.

Dichiarazione di conformità
Il fabbricante, Vivanco GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura 
radio [Caricabatteria senza fili QI 38823] è conforme alla direttiva 
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo Internet: www.vivanco.de.

Uso previsto  
L‘alimentatore è idoneo per apparecchi destinati al caricamento senza fili 
secondo gli standard QI. E‘ adatto esclusivamente per l‘uso in ambito privato 
secondo queste istruzioni d‘uso e non vaautilizzato a scopi commerciali. 

Dotazione
1 caricabatteria QI, 1 cavo micro USB, 1 copia delle istruzioni d’uso

Il caricamento inizia automaticamente una volta completato il montaggio (figura 
1 + 2) e finisce non appena l‘apparecchio viene scollegato dalla stazione di 
ricarica o viene interrotto il flusso di corrente da parte dell’alimentatore.

* �Questo alimentatore non è compreso in dotazione. Per il funzionamento è 
necessario un alimentatore con potenza in uscita 5V/2A, 9V/1,67A e una presa 
USB A.

Smaltimento dell‘apparecchio 
Questo apparecchio non può essere smaltito con i rifiuti domestici. 
Consegnarlo presso un punto di raccolta per apparecchiature  
elettriche del comune locale o del quartiere.

Smaltimento della confezione 
L‘imballaggio non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. La  
preghiamo di attenersi alle rispettive norme locali di smaltimento. 

	 	 Instrucciones de Seguridad

Riesgo de incendio
por mal funcionamiento
• 	 NO usar el dispositivo si parece estar dañado
• 	 Sólo usar el dispositivo con 100 – 240V~. El voltaje proporcionado y la  
	 corriente máxima deben coincidir con lo indicado en la placa del  
	 dispositivo.
Sobrecalentamiento debido a un uso inadecuado (Fig. 3)
•	� Utilice únicamente dispositivos terminales en el cargador que estén 

especificados para su uso con un cargador QI de acuerdo con la 
descripción del fabricante.

Sobrecalentamiento a una temperatura ambiente demasiado alta
•	 Proteja el dispositivo del calor excesivo, como la luz solar o el fuego. 
Por ejemplo, puede producirse corto circuito por humedad que penetra
• 	 Usar sólo en lugares secos bajo techo
 			    		
Colocación / Operación / Extracción

	 Cargador inalámbrico QI 

Datos técnicos:
Entrada : DC 5V/2A, 9V/1,67A
Salida: salida de carga por inducción QI, Máx. 10W
Conexión: toma Micro USB
Entorno de funcionamiento: 0°C - +35°C, sin condensación
Almacenamiento: -10°C - +45°C, sin condensación

Antes de que utilice su aparato, lea primero atentamente las indicaci-
ones de seguridad y las instrucciones de uso. Guarde bien el manual y 
entréguelo a cualquier usuario posterior.

Declaración de conformidad
Por la presente, Vivanco GmbH declara que el tipo de equipo radioelé-
ctrico [Cargador inalámbrico QI 38823] es conforme con la Directiva 
2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad 
está disponible en la dirección Internet siguiente: www.vivanco.de.

Uso adecuado  
La fuente de alimentación se utiliza para suministrar energía a los dispositivos 
que están destinados a la carga inalámbrica de acuerdo con el estándar QI. Está 
pensado para uso exclusivo del sector privado de acuerdo con estas instruccio-
nes y no debe emplearse para fines comerciales. 

Volumen de suministro
1x cargador QI, 1x cable micro USB, 1x manual de instrucciones

La carga comienza automáticamente una vez finalizada la instalación (figs. 
1 + 2) y finaliza cuando el aparato está completamente cargado, se retira de 
la estación de carga o se interrumpe el suministro de energía a la fuente de 
alimentación de carga.

* �La fuente de alimentación no está incluida en el volumen de suministro. Para 
el funcionamiento se necesita una fuente de alimentación con una potencia de 
salida de 5V/2A, 9V/1,67A y una toma USB A.

Eliminación del dispositivo 
Este aparato no se debe tirar con los residuos domésticos. Por favor 
entréguelo a un punto de reciclaje para aparatos eléctricos en su 
comunidad o barrio. 

Eliminación del embalaje 
El empaque no debe ser descartado en la basura del hogar. Por favor 
actúe según la normativa local relacionada con prohibiciones de 
basuras peligrosas.

	 Safety instructions

Risk of fire
Overheating through malfunction.
• 	 DO NOT use device if it seems to be damaged.
• 	 Only operate device with 100 – 240V~. Provided voltage and 
	 maximum current must correspond to what is indicated on the 
	 type plate of the device.
Overheating due to improper use (Fig. 3)
•	� Only use end devices on the charging power supply that are specified for 

operation with a QI charger according to the manufacturer’s description.
Overheating in too high surrounding temperature
•	� Protect the device from excessive heat, e.g. from sunlight exposure or 

fire. 
E.g. Short circuit through penetrating moisture
• 	 Only use in dry indoor rooms
 			    		
Assembly / Operation / Disassembly 

	 QI Wireless Charger 

Technical data:
Input: DC 5V/2A, 9V/1,67A
Output: QI induction charging output,  Max. 10W
Connection: Micro USB socket
Operating environment: 0 °C - +35 °C, non-condensing
Storage: -10 °C - +45 °C, non-condensing

Before using your device, please read the safety and operating 
instructions carefully. Keep this manual safe and pass it on to any 
subsequent user.

Declaration of conformity
Hereby Vivanco GmbH declares that the radio equipment type [QI Wi-
reless Charger 38823] is in compliance with Directive 2014/53/EU. The 
full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: www.vivanco.de. 

Proper use  
The power supply is used to supply power to devices that are designed for 
wireless charging according to the QI standard. The product is  
exclusively intended for the private use according to these instructions and must 
not be used for commercial purposes. 

Delivery contents
1x QI charger, 1x micro USB cable, 1x user manual

Charging begins automatically after the assembly (Fig. 1 + 2) is completed and 
ends as soon at the device is completely charged, the device is removed from 
the charging station, or as soon as the power supply to the charging power 
supply is interrupted.

* �Power supply not included in the delivery. A power supply with 5V/2A, 
9V/1,67A output and a USB-A socket is required for operation.

Disposal of the device 
This device shall not be disposed with household waste. Please hand 
it over to any collection point for electric devices in your community 
or district. 

Disposal of packing 
The packaging must not be disposed in the household garbage. Please 
act according to the respective local disposal prescriptions. 

	 	 Consignes de sécurité

Risques d‘incendie
et de surchauffe liés à un disfonctionnement
• 	 N‘UTILISEZ PAS l‘appareil s‘il semble en panne
• 	 Mettez l‘appareil en marche à seulement 100 – 240V~. La tension  
	 produite et le courant maximal doivent correspondre à ce qui est  
	 indiqué sur la plaque signalétique de l‘appareil.
Surchauffe due à une mauvaise utilisation (Fig. 3)
•	� Veuillez n‘utiliser sur le bloc d‘alimentation que des appareils, qui sont 

spécifiés dans la description du fabricant pour le fonctionnement avec 
un chargeur QI.

Surchauffe en cas de température ambiante trop élevée
•	� Protégez l‘appareil d‘une chaleur excessive, par exemple de la lumière 

du soleil ou du feu. 
Ex.: les court- circuits liés à la pénétration de l‘humidité
• 	 Utilisez uniquement dans des pièces internes sèches
 			    		
Montage / Fonctionnement / Démontage

	 Chargeur sans fil QI 

Données techniques :
Entrée : DC 5V/2A, 9V/1,67A
Sortie : sortie de recharge d‘induction QI,  max. 10W
Branchement : prise micro USB
Température ambiante : 0°C - +35°C, ne condense pas
Stockage : -10°C - +45°C, ne condense pas

Avant d‘utiliser votre appareil, veuillez tout d‘abord lire attentivement 
les consignes de sécurité ainsi que ce mode d‘emploi. Conservez bien 
le mode d‘emploi et transmettez-le à tout propriétaire ultérieur.

Déclaration de conformité
Le soussigné, Vivanco GmbH, déclare que l‘équipement radioélectrique 
du type [Chargeur sans fil QI 38823] est conforme à la directive 
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est 
disponible à l‘adresse internet suivante: www.vivanco.de.

Utilisation conforme aux prescriptions  
Le bloc d‘alimentation sert à alimenter les appareils destinés une recharge 
sans fil conformément à la norme QI. Le produit est exclusivement destiné à 
l‘usage privé conformément à ces instructions et ne doit pas être utilisé à des 
fins commerciales. 

Livraison
1x chargeur QI, 1x câble micro USB, 1x mode d‘emploi

Le chargement commence automatiquement à la fin du montage (Fig. 1 + 2) et 
se termine lorsque l‘appareil est complètement chargé. L‘appareil est retiré de 
la station de charge ou dès que l‘alimentation électrique du bloc d‘alimentation 
est interrompue.

* �Le bloc d‘alimentation n‘est pas fourni avec la livraison. Un bloc d‘alimentation avec 
sortie 5V/2A, 9V/1,67A et une prise USB A sont nécessaires pour le fonctionnement.

Elimination de l‘appareil 
Cet appareil ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. Veuillez  
l‘apporter dans un centre de collecte d‘appareils électriques de votre 
commune ou de votre quartier. 

Elimination de l‘emballage 
L‘emballage ne doit pas être éliminé avec les ordures ménagères. 
Veuillez agir selon les dispositions locales d‘élimination.

38823 / QICHARPADVV10W
Version-No. 1.0

	 Sikkerhedsoplysninger

Risiko for brandfare
ved overophedning gennem funktionsfejl.
• 	 BRUG IKKE enheden, hvis den ser ud til at være beskadiget.
• 	 Anvend kun enhed med 100 – 240V~. Den forudsatte spænding og  
	 maksimale strøm skal svare til, hvad der er angivet på typeskiltet for  
	 enheden.
Overophedning på grund af forkert brug (figur 3)
•	� Brug kun terminaludstyr med opladningsaggregatet, som ifølge produ-

centens beskrivelse er specifik for at fungere med en QI-oplader.
Overophedning ved for høj driftstemperatur
•	 Beskyt enheden mod overdreven varme, fx sollys eller brand.
Eks. Kortslutning gennem gennemtrængende fugt
•	 Benyt kun i tørre indendørsrum
 			    		

Montering / Betjening / Demontering

	 QI trådløs oplader 

Tekniske data:
Indgang: DC 5V/2A, 9V/1,67A
Output: QI induktions opladning output, maks. 10W
Tilslutning: Micro USB-tilslutning
Operationelt miljø: 0 ° C - + 35 ° C, ikke-kondenserende
Opbevaring: -10 ° C - + 45 ° C, ikke-kondenserende 

Før du tager apparatet i brug, skal du læse sikkerhedshenvisningerne 
og denne brugervejledning grundigt igennem. Kun på den måde kan du 
udnytte alle funktionerne sikkert og pålideligt. Pas godt på denne
brugervejledning og giv den videre til evt. nye ejere.

Konformitetserklæring
Hermed erklærer Vivanco Gmbh, at radioudstyrstypen [QI trådløs 
oplader 38823] er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. 
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende 
internetadresse: www.vivanco.de.

Påtænkt brug  
Strømforsyningen tjener til at levere strøm til enheder, der er beregnet til oplad-
ning uden kabel ifølge QI-standarden. Den er udelukkende til privat brug ifølge 
denne vejledning og må ikke anvendes i erhvervsmæssig sammenhæng.

Leveringsindhold
1x QI oplader, 1x micro USB kabel, 1x brugervejledning

Opladningen starter automatisk, efter at samlingen er gennemført (fig. 1 + 2) 
og ender så snart enheden er fuldt opladet, enheden er fjernet fra ladestationen 
eller så snart strømforsyningen til opladningen er afbrudt.

* �Ernæring er ikke inkluderet i leveringen. Funktion kræver en strømforsyning 
med 5V/2A, 9V/1,67A udgangseffekt og USB A-tilslutning.

Bortskaffelse af apparatet 
Dette apparat må ikke bortskaffes med det almindelige husholdnings-
affald. Det skal afleveres til din kommunes affaldsplads for
elektroapparater.

Bortskaffelse af emballagen 
Emballagen må ikke bortskaffes i husholdningsaffald. Venligst overhold 
de respektive lokale forskrifter for bortskaffelse.

	 Säkerhetsanvisningar

Risk för brand
överhettnings på grund av fel.
• 	 ANVÄND inte enheten vid misstanke om fel.
• 	 Använd bara enheten med 100 – 240V~. Levererad spänning och max  
	 ström ska överenstämma med vad som anges på enhetens typskylt.
Överhettning på grund av felaktig användning (bild 3)
•	� Använd endast slutanordningar på laddningsspänningen som anges för 

användning med en QI-laddare enligt tillverkarens beskrivning.
Överhettning i för hög omgivande temperatur
•	� Skydda enheten mot överdriven värme, t.ex. från exponering  till solljus 

eller eld.
T.ex. kortslutning på grund av inträngande fukt
• 	 Använd bara invändigt
 			    		

Montering / Drift / Demontering

	 QI trådlös laddare 

Teknisk data:
Ingång: DC 5V/2A, 9V/1,67A
Utgång: QI induktionsladdning, Max. 10W
Anslutning: Micro USB-uttag
Driftsmiljö: 0 ° C - +35 ° C, icke-kondenserande
Förvaring: -10 ° C - +45 ° C, icke-kondenserande

Innan du använder apparaten bör du först läsa säkerhetsanvisningarna 
och denna bruksanvisning noga. Spara bruksanvisningen ordentligt och 
överlämna den till en ev. efterkommande ägare.

Konformitetsbekräftelse
Härmed försäkrar Vivanco GmbH att denna typ av radioutrustning [QI 
trådlös laddare 38823] överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den 
fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på 
följande webbadress: www.vivanco.de.

Regelmässigt bruk  
Strömförsörjningen används för att leverera ström till enheter som är konstru-
erade för trådlös laddning enligt QI-standarden. Det är endast för privat bruk, 
enligt dessa riktlinjer och bör inte användas i affärssammanhang. 

Leveransinnehåll
1x QI laddare, 1x mikro USB-kabel, 1x användarhandbok

Laddningen börjar automatiskt efter montering (bild 1 + 2) är slutförd och slutar 
så snart enheten är fulladdat, enheten tas bort från laddstationen eller så snart 
strömförsörjningen till laddningsaggregatet avbryts.

* �Strömförsörjning ingår ej i leveransen. En strömförsörjning med 5V/2A, 
9V/1,67A-utgång och ett USB-A-uttag krävs för drift.

Sophantering av apparaten  
Denna apparat får inte kastas i det allmänna hushållsavfallet. Lämna 
den till en uppsamlingsplats för elektronisk utrustning inom kommunen 
eller stadsdel. 

Underhåll och förpackning 
Förpackningen får inte kastas i hushållssoporna. Agera i enlighet med 
de respektive lokala avfallsföreskrifter.
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	 Sikkerhetsinformasjon

Fare for brann
Overoppheting gjennom funksjonsfeil.
• 	 IKKE bruk enheten hvis den ser ut til å være skadet.
• 	 Bruk kun enheten med 100 – 240V~. Forutsatt spenning og maksimal  
	 strøm må tilsvare det som er angitt på varemerket til enheten.
Overoppheting på grunn av feil bruk (figur 3)
•	� Bruk bare terminaler på ladespenningen som er spesifisert for bruk med 

en QI lader som beskrevet av produsenten.
Overoppheting i for høy omgivelsestemperatur
•	� Beskytt enheten mot høy varme, f.eks. fra eksponering for sollys eller 

brann.
F.eks Kortslutning gjennom penetrerende fuktighet
• 	 Må kun brukes i tørre innendørs rom
 			    		

Montering / demontering

	 QI trådløs lader 

Tekniske data:
Inngang: DC 5V/2A, 9V/1,67A
Utgang: QI induksjonsladning, maks. 10W
Tilkobling: Micro USB-kontakt
Driftsmiljø: 0 ° C - +35 ° C, ikke kondenserende
Lagring: -10 ° C - +45 ° C, ikke-kondenserende

Før du bruker apparatet, må du lese instruksjonene og denne  
håndboken nøye. Bare da kan du bruke alle funksjonene sikkert og 
pålitelig. Ta vare på denne manualen og gi det til noen. nye eiere.

Samsvarserklæring
Herved erklærer Vivanco GmbH at radioutstyrstypen [QI trådløs lader 
38823] er i samsvar med direktiv 2014/53 / EU. Den fulle teksten til 
EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende internettadresse: 
www.vivanco.de.

Tiltenkt bruk  
Strømforsyningen brukes til å levere strøm til enheter som er designet for tråd-
løs ladning i henhold til QI-standarden. Produktet er utelukkende beregnet for 
privat bruk i henhold til disse instruksjonene og må ikke brukes til kommersielle 
formål. 

levering innhold
1x QI lader, 1x mikro USB kabel, 1x brukerhåndbok

Ladingen starter automatisk etter installasjon (figur 1 + 2) er ferdig og slutter 
så snart enheten er fulladet, enheten er fjernet fra ladestasjonen eller så snart 
strømforsyningen til laderen er avbrutt.

* �Strømforsyning er ikke inkludert i leveransen. En strømforsyning med 5V/2A, 
9V/1,67A utgang og en USB-A-kontakt er nødvendig for drift.

Kassering av apparaten 
Dette apparatet må ikke kastes sammen med vanlig husholdning-
savfall. Det må være levert til din kommunes dump for elektroniske 
enheter.

Kassering av emballasjen 
Deponering av emballasje Emballasjen må resirkuleres. Ikke kast i 
husholdningsavfallet og hold deg til lokale regler følges.

	 Turvallisuusvihjeet

Palovaara
Ylikuumenemisen riski vikatilassa.
• 	 ÄLÄ KÄYTÄ laitetta, jos se vaikuttaa vialliselta.
• 	 Käytä laitetta vain 100 – 240V~. Käyttövirran ja enimmäisvirran on 
	 vastattava laitteen määrityksiä.
Ylikuumeneminen johtuen väärästä käytöstä (kuva 3)
•	� Lataa ainoastaan laitteita jotka on suunniteltu käytettäväksi QI-laturin 

kanssa valmistajan mukaan.
Ylikuumeneminen johtuen liian korkeista ympäristön lämpötiloista
•	� Suojaa laitetta liian suurelta kuumuudelta, esim. auringonvalolta tai 

tulelta.
Esim. kosteuden aiheuttama oikosulku
• 	 Käytä vain kuivissa sisätiloissa
 			    		

Liittäminen / Toiminta / Irrottaminen

	 QI Langaton laturi 

Tekniset tiedot:
Sisääntulo: DC 5V/2A, 9V/1,67A
Ulostulo: QI induktiolatausulostulo,  Max. 10W
Liitäntä: Micro USB-liitin
Käyttöympäristö: 0 °C - +35 °C, ei kondensoitunut
Varastointi: -10 °C - +45 °C, ei-kondensoitunut

Ole hyvä ja lue ennen laitteen käyttöönottoa turvallisuushuomautukset 
sekä käyttöohjeet huolellisesti läpi. Säilytä käyttöohjeet hyvin ja anna 
ne eteenpäin mahdolliselle uudelle laitteen omistajalle.

Yhdenmukaisuusjulistus
Vivanco GmbH vakuuttaa, että radiolaitetyyppi [QI Langaton laturi 
38823] on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmu-
kaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa 
internetosoitteessa: www.vivanco.de.

Tarkoituksenmukainen käyttö  
Tämä virtalähde on tarkoitettu käytettäväksi laitteissa, jotka on suunniteltu  
QI-standarding langattomaan lataukseen. Se on tarkoitettu ainoastaan  
yksityiskäyttöön näiden ohjeiden mukaisesti eikä sitä saa käyttää  
liiketoiminnallisiin tarkoituksiin. 

Pakkauksen sisältö
1x QI-laturi, 1x micro USB-kaapeli, 1x käyttöohjeet

Lataaminen alkaa välittömästi kokoonpanon jälkeen (kuvat 1 + 2), päättyen kun 
laite on ladattu täysin, poistettu latausasemasta tai kun virran saanti katkeaa.

* �Virtalähde ei sisälly pakettiin. Virtalähde jossa on 5V/2A, 9V/1,67A ulostulo ja 
USB-liitin vaaditaan käyttöä varten.

Laitteen hävitys 
Tämä laite ei saa hävittää talousjätteiden mukaan. Ole hyvä ja palaute 
sen kunnan tai kaupunkiosan elektronisten laitteiden keräyspisteeseen. 

Pakkauksen kierrätys 
Pakkauksia ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen roskat.  
Noudata vastaaviin paikallisiin hävittäminen lääkemääräykset.

	 Указания по мерам безопасности

Пожароопасность
перегрева из-за неисправности.
• 	 НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ повреждённое устройство.
• 	� Устройсво работает только при 100 – 240V~. Также напряжение и максимальный ток 

должны соответствовать параметрам, указанным на заводской табличке устройства.
При использовании не по назначению может возникнуть опасность перегрева (Рис. 3)
• 	 �Подключайте к зарядному устройству только оконечные приборы, которые 

указаны в описании изготовителя как предназначенные для использования с 
зарядным устройством QI.

При слишком высокой температуре наружного воздуха может возникнуть опасность перегрева
• 	 �Защищайте устройство от слишком высокой температуры, возникающей, 

например, под действием солнечного излучения или огня. 
Возможно короткое замыкание при проникновении влаги
• 	 Используйте только в сухих помещениях
 			    		
Подключение/Процесс зарядки/Отключение

	 Беспроводное зарядное устройство QI 

Технические данные:
Вход : DC 5V/2A, 9V/1,67A
Выход: эжектирующий зарядный выход QI,  макс 10Вт
Разъем: гнездо микро USB 
Эксплуатационные условия: 0°C - +35°C,без образования конденсата
Хранение: -10°C - +45°C, без образования конденсата

Перед тем, как использовать устройство, прочтите, пожалуйста,  
внимательно инструкцию по эксплуатации. Сохраняйте инструкцию и 
передавайте ее по возможности другим пользователям данного устройства.

Сертификат о соответствии
Vivanco GmbH Настоящим  заявляет, что тип радиосистемы [Беспроводное 
зарядное устройство QI 38823]  соответствует Директиве 2014/53 / ЕС. 
Полный текст Декларации соответствия ЕС доступен по следующему 
интернет-адресу: www.vivanco.de.

Соответственное применение  
Сетевой блок питания предназначен для подачи электричества к приборам, которые 
используются беспроводной зарядки в соответствии со стандартом QI. Продукт 
предназначен исключительно для применения в бытовых целях в соответствии с 
данным руководством, и не должен использоваться в производственных целях. 

Объем поставки
1x зарядное устройство QI, 1x кабель микро USB, 1x руководство по эксплуатации

Зарядка начинается автоматически после окончания монтажа (Рис. 1 + 2) и 
заканчивается, как только прибор полностью зарядится, когда прибор убирают с 
зарядки или  электричество перестает поступать к зарядному устройству.

* �Сетевой блок питания  не поставляется в комплекте с устройством. Для эксплуатации 
необходим сетевой блок питания с мощностью на выходе 5V/2A, 9V/1,67A и гнездом USB A.

Утилизация отходов устройства 
Данное устройство нельзя выбрасывать вместе с домашним мусором. 
Пожалуйста, отдайте устройство в специальный пункт приема или 
специализированный магазин. 

Утилизация упаковки 
Упаковка не должна утилизироваться вместе с бытовыми отходами. 
Действуйте в соответствии с соответствующими местными нормами по 
утилизации.

	 Sigurnosne Upute

Opasnost od požara
Pregrijavanje u slučaju kvara.
• 	 NE KORISTITE uređaji ako izgleda oštećeno.
• 	� Koristite uređaj samo na 100-240V, 50/60Hz. Napon i maksimalna struja 

moraju 	
Pregrijavanje zbog nepravilne uporabe (Sl. 3)
• 	� Koristite samo terminale na AC adapteru koji su namijenjeni za uporabu s 

QI punjačem kako je odredio proizvođač.
Pregrijavanje ako je temperatura okoline previsoka
• 	 Zaštitite uređaj od prekomjerne topline, npr. sunca ili vatre.
NPR. Kratki spoj u slučaju prodorne vlage. 
• 	 Koristiti samo u suhim prostorima.

Montaža /Korištenje /Demontaža

	 QI bežični punjač 

Tehnički podaci:
Ulaz: DC 5V/2A, 9V/1,67A
Izlaz: izlaz QI indukcijskog punjenja, maks. 10W
Priključak: Micro USB utor
Radno okruženje: 0 °C - +35 °C, bez kondenzacije
Skladištenje: -10 °C - +45 °C, bez kondenzacije

Prije uporabe uređaja pažljivo pročitajte sigurnosne upute i upute za 
uporabu. Čuvajte ovaj priručnik na sigurnom i proslijedite ga svakom 
sljedećem korisniku.

Izjava o sukladnosti
Ovim putem Vivanco GmbH izjavljuje da vrsta radio opreme [QI bežični 
punjač38823] Direktiva 2014/53 / EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti 
je dostupno na sljedećoj internetskoj adresi: www.vivanco.de.

Pravilna upotreba
Adapter za napajanje koristi se za napajanje uređaja dizajniranih za bežično QI 
standardno punjenje. Proizvod je namijenjen isključivo za privatnu upotrebu prema 
ovim uputama i ne smije se koristiti u komercijalne svrhe.

Pakovanje sadrži
1x QI punjač, 1x Micro USB kabel, 1x korisnički priručnik

Punjenje počinje automatski nakon završetka montaže (Sl. 1 + 2) i završava čim se 
uređaj u potpunosti napuni, kada se uređaj ukloni iz stanice za punjenje ili kada se 
prekine dovod struje punjača.
* �Adapter napajanja nije uključen u narudžbu. Za rad je potrebno napajanje s 

5V/2A, 9V/1,67A izlaznom snagom i USB A utorom.

Zbrinjavanje uređaja
Uređaj se ne smije odlagati u kućni otpad.  Odložite ga  u reciklažno 
dvorište ili neko drugo mjesto za odlaganje E-otpada.

Zbrinjavanje pakiranja
Ambalaža se ne smije odlagati u kućni otpad. Molimo da postupite prema 
propisima o zbrinjavanju.

	 Указания за безопасност

Опасност от пожар
Прегряване поради неправилно функциониране.
• 	 НЕ използвайте уреда, ако той изглежда повреден
• 	 Използвайте уреда САМО със 100 – 240V ~. Предложеното н апрежение и  
	 максималният ток трябва да съответстват на тези, посочени на типовата  
	 табелка на уреда.
Прегряване поради неправилна употреба (Фиг. 3)
• 	� Използвайте само крайни устройства с адаптера за зареждане, които са 

предназначени за работа с QI зарядно устройство съгласно описанието на 
производителя.

Прегряване при прекалено висока температура на околната среда.
• 	� Пазете устройството от прекомерна топлина, напр. от излагане на слънчева 

светлина или огън.
Напр. късо съединение вследствие на проникваща влага
• 	 Използвайте уреда само в сухи помещения

Монтаж/работа/демонтаж

	 QI Безжично зарядно устройство 

Технически данни:
Вход: DC 5V/2A, 9V/1,67A
Изход: QI индукционен заряд, макс.  10W
Връзка: Micro USB букса
Работна среда: 0 ° C - + 35 ° C, без кондензация
Съхранение: -10 ° C - + 45 ° C, без кондензация

Преди да използвате Вашия уред, първо прочетете внимателно указанията 
за безопасност и това упътване за употреба. Съхранете упътването за 
употреба и го предайте на следващия собственик.

декларация за съответствие
По този начин Vivanco GmbH декларира, че типът на радиооборудването 
[QI Безжично зарядно устройство 38823] Директива 2014/53 / ЕС. Пълният 
текст на Декларацията на ЕС за съответствие е на следния интернет адрес: 
www.vivanco.de.

Употреба по предназначение    
Адаптерът за зареждане се използва за захранване на устройства, които са 
предназначени за безжично зареждане съгласно стандарта QI. То е предназначено 
само за използване в частния сектор в съответствие с това упътване за употреба и не 
трябва да се използва за търговски цели. 

Съдържание на доставката
1x QI зарядно, 1x микро USB кабел, 1x ръководство за потребителя

Зареждането започва автоматично след завършване на монтажа (Фиг. 1 + 2) и 
завършва, когато устройството е напълно заредено, когато устройството е извадено 
от зарядната станция или когато се прекъсне захранването на зарядното устройство.

* �Адаптерът за зареждане не е включен в доставката. За работа е необходим адаптер 
за зареждане с изход 5V/2A, 9V/1,67A и USB-A букса.

Изхвърляне на уреда   
Този уред не трябва да се изхвърля с битовата смет. Предайте го в пункт за 
събиране за електроуреди във Вашата община или квартал.

Изхвърляне на опаковката   
Опаковката трябва да се предаде на вторични суровини за рециклиране. 
Тя не трябва да се изхвърля в битовата смет. Действайте съгласно местните 
разпоредби за изхвърляне на отпадъци. 

Austria	
Vivanco Austria GmbH
Triesterstrasse 10/3
2351 Wr. Neudorf	
+43 2236 893 7400
www.vivanco.at
	
Bulgaria	
Vigo GmbH
ul. Deyan Belishki, bl. 62
1404 Sofia
+359 2 859 31 90
www.vigo-bg.com
	
Czech Republic	
DSI Czech spol. s.r.o.
Križíkova 237/36A
Budova C
18600 Praha 8 - Karlín
+421 556 118 110
www.dsicz.cz
	
Croatia	
Feniks Info d.o.o.
Il Resnicki Gaj 10
10000 Zagreb 	
+385 1 63 95 277
www.feniks-info.hr
	
Denmark	
Cenor Nordic AB
Brovägen 5
18276 Stocksund / Sweden
+46 8446 77 00
www.cenor.se
	
Estonia	
Nordic Digital AS
Tööstuse Tee 6, 
Ülenurme vald, Tartumaa,
61715 Törvandi	
+372 733 7700
www.photopoint.ee
	
Finland
Cenor Finland Oy
Kappelitie 6 (B-entrance)
02200 Espoo/ Sweden
+46 8446 77 00
www.cenor.se
	
France	
Vivanco Accesorios S.A.U.
Avda. Sant Julià, nº1. 
Oficina 8 -10/ Edif. TILMA
08403 Granollers (Barcelona)	
+34 902 027 724
www.vivanco.es
	
Great Britain	
Vivanco UK Ltd.
960 Capability Green
Bedfordshire
LU1 3PE LUTON
+44 1582 579 333	
www.vivanco.com

Greece	
iSelf Ike
3rd km Peo Larissas – Athinas
41335 Larissa	
+30 2410 230020
www.iself.gr
	
Hungary	
Hungaro Flotta Kft.
1 Alíz Street, Office Garden, 
Bldg. 1, 1st Floor
1117 Budapest	
+36 88 786 591
www.hungaroflotta.hu
	
Iceland	
Origo hf.
Borgartun 37
105 Reykjavik	
+354 569 7700
www.nyherji.is
	
Italy	
Cellular Italia S.p.A.
Via Lambrakis 1/a
42122 Reggio Emilia	
+39 0522 33 40 02
www.cellularline.com
	
Netherlands/ Belgium/  
Luxembourg	  
Mondeno Benelux B.V.
Vestingdok 2
3433 KR Nieuwegein	
+31 30 600 70 50
www.mondeno.com
	
Poland	
Vivanco Poland Sp.z.o.o.
Ul. Sosnkowskiego 1
02-495 Warsaw	
+48 22 723 0745
www.vivanco.com
	
Portugal	
Esoterico
Praceta Alves Redol 2
2670-353 Loures	
+351 219 839 550
www.esoterico.pt
	
Russia	
ooo Unibat
Ivana Franko Str. 48
121351 Moscow	
+7 495 23 25 348
www.unibat.ru
	
Serbia	
Desk d.o.o.
Bulevar Despota Stefana 110
11000 Belgrade	
+381 11 32 92 140
www.desk.rs
	

Slovakia	
DSI Slovakia s.r.o.
Letná 42
040 01 Kosice	
+421 556 118 136
www.dsi.sk

Slovenia	
Big Bang d.o.o.
Smartinska 152
1000 Ljubljana	
+386 1 309 37 33
www.bigbang.si
	
South Africa	
The Galaxy One Group
3 Andries Street
2090 Kew – Johannesburg
Gauteng
+27 11 440 8500
	
Spain	
Vivanco Accesorios S.A.U.
Avda. Sant Julià, nº1. 
Oficina 8 -10/ Edif. TILMA
08403 Granollers (Barcelona)
+34 902 027 724	
www.vivanco.es
	
Switzerland	
Vivanco Suisse AG
Blegistrasse 11B
6340 Baar	
+41 44 782 68 00
www.vivanco.ch
	
Sweden	
Cenor Nordic AB
Brovägen 5
18276 Stocksund	
+46 8446 77 00
www.cenor.se
	
Turkey	
Kale Elektronik Dis. Tic. AS
Bakir ve Pirincciler San. 
Sit. Menekse Cad No. 2
34520 Istanbul	
+90 212 540 0550
www.goldmaster.com.tr
	
	

Vivanco GmbH, Ewige Weide 15 
22926 Ahrensburg, Germany 

www.vivanco.com

All brandnames are registered trademarks of their respective owners.

06/2019
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	 Υποδείξεις ασφαλείας 

Κίνδυνοςπυρκαγιάς 
περθέρμανση λόγω δυσλειτουργίας. 
• 	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν φαίνεται να έχει κάποια ζημιά.
• 	� Χρησιμοποιήστε τη συσκευή με 100 - 240V  Η παρεχόμενη τάση και η 

μέγιστη ένταση ρεύματος πρέπει να αντιστοιχεί σε ό, τι αναγράφεται 
στην πινακίδα τύπου της συσκευής.

Υπερθέρμανση εξαιτίας μη ενδεδειγμένης χρήσης (εικ. 3)
• 	� Χρησιμοποιείστε με τον φορτιστή μόνο τελικές συσκευές, οι οποίες 

πληρούν τις προδιαγραφές για τη λειτουργία με συσκευή φόρτισης QI 
σύμφωνα με την περιγραφή του κατασκευαστή.

Υπερθέρμανση λόγω υπερβολικής θερμοκρασίας περιβάλλοντος
• 	� Προστατέψτε τη συσκευή από υπερβολική θερμότητα, π.χ. λόγω 

ηλιακής ακτινοβολίας ή φωτιάς. 
Π.χ. Βραχυκύκλωμα λόγω διείσδυσης υγρασίας
• 	 Χρησιμοποιείτε μόνο σε στεγνούς εσωτερικούς χώρους

Λειτουργία/συναρμολόγηση/αποσυναρμολόγηση

	 Ασύρματη συσκευή φόρτισης QI 

Τεχνικά χαρακτηριστικά:
Είσοδος : DC 5V/2A, 9V/1,67A
Έξοδος: QI επαγωγική έξοδος φόρτισης,  max. 10W
Σύνδεση: Υποδοχή Micro USB
Περιβάλλον λειτουργίας: 0°C - +35°C, μη συμπυκνούμενο
Αποθήκευση: -10°C - +45°C, μη συμπυκνούμενο

Προτού χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας, παρακαλούμε διαβάστε 
προσεκτικά τις υποδείξεις ασφαλείας καθώς και τις παρούσες 
οδηγίες χρήσης. Μόνο έτσι θα είστε σε θέση να χρησιμοποιήσετε 
όλες τις λειτουργίες με ασφάλεια και αξιοπιστία. Φυλάξτε καλά τις 
οδηγίες χρήσης και παραδώστε τις σε πιθανούς επόμενους κατόχους. 
Δήλωση Συμμόρφωσης 
Με την παρούσα, η Vivanco GmbH δηλώνει ότι ο τύπος 
ραδιοεξοπλισμού [Ασύρματη συσκευή φόρτισης QI 38823]
συμμορφώνεται με την οδηγία 2014/53 / ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της 
δήλωσης συμμόρφωσης της ΕΕ είναι το διατίθεται στην ακόλουθη 
διεύθυνση διαδικτύου: www.vivanco.de.

Προβλεπόμενη χρήση 
Το τροφοδοτικό ισχύος χρησιμοποιείται για την τροφοδοσία με ρεύμα 
συσκευών που είναι κατάλληλες για ασύρματη φόρτιση σύμφωνα με το 
πρότυπο QI.  Προορίζεται αποκλειστικά για οικιακή χρήση σύμφωνα με 
τις παρούσες οδηγίες και δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιηθεί για επαγ- 
γελματικούς σκοπούς.  
Περιεχόμενο συσκευασίας
1x φορτιστής QI, 1x καλώδιο micro USB, 1x Οδηγίες χρήσης

Η φόρτιση ξεκινάει αυτόματα κατόπιν ολοκλήρωσης της εγκατάστασης (εικ. 1 + 2) 
και τερματίζεται όταν η συσκευή έχει φορτιστεί πλήρως, η συσκευή αφαιρεθεί από 
τον σταθμό φόρτισης ή όταν διακοπεί η τροφοδοσία ρεύματος του φορτιστή.
* �Το τροφοδοτικό δεν περιλαμβάνεται στη συσκευασία. Για τη λειτουργία 

απαιτείται τροφοδοτικό με ισχύ εξόδου 5V/2A, 9V/1,67A και υποδοχή USB A.

Ανακύκλωση της συσκευής 
Δεν επιτρέπεται η απόρριψη της παρούσας συσκευής μαζί με τα 
οικιακά απορρίμματα. Παρακαλούμε παραδώστε την σε κάποιο σημείο 
συλλογής για ηλεκτρικές συσκευές του δήμου ή της πόλης σας.

Ανακύκλωση συσκευασίας  
Η συσκευασία θα πρέπει να ανακυκλώνεται. Παρακαλούμε μην την 
απορρίπτετε μαζί με τα οικιακά απορρίμματα και ακολουθήστε τους 
σχετικούς τοπικούς κανονισμούς ανακύκλωσης. 

	 Bezpečnostní pokyny

Riziko požáru
Prehřátí kvůli poruche.                       
•	 Zařízení NEPOUŽÍVEJTE, když se zdá, že je poškozené.        
• 	� Zařízení provozujte jen s 100 -240 V. Poskytnuté napětí a maximální 

proud musí odpovídat tomu, co je indikované na typovém štítku zařízení.  
Přehřátí v důsledku nesprávného použití (obr. 3)
• 	� Používejte pouze koncové přístroje na nabíjecím adaptéru, které jsou 

určené pro použití s nabíječkou QI podle specifikace výrobce.
Přehřátí, pokud je okolní teplota příliš vysoká
• 	� Chraňte přístroj před vysokými teplotami, například slunečním zářením 

nebo ohněm. 
Například, Zkrat v důsledku pronikání vlhkosti
•	 Přístroj používejte pouze v suchých prostorách.
 			    		

Funkce / montáž / demontáž

	 Bezpečnostné pokyny

Riziko požiaru 
Prehriatie kvôli poruche.                       
•	 Zariadenie NEPOUŽÍVAJTE, ak sa zdá, že je poškodené.        
• 	� Zariadenie prevádzkujte len s 100 -240 V. Poskytnuté napätie a 

maximálny prúd musia zodpovedať tomu, čo je indikované na typovom 
štítku zariadenia.  

Prehriatie v dôsledku nesprávneho použitia (obr. 3)
• 	 �Používajte iba koncové prístroje na nabíjacom adaptéri, ktoré sú určené 

na použitie s nabíjačkou QI podľa špecifikácie výrobcu.
Prehriatie, ak je okolitá teplota príliš vysoká
• 	� Chráňte prístroj pred vysokými teplotami, napríklad slnečným žiarením a 

ohňom.
napríklad, Skrat v dôsledku prenikania vlhkosti
•	 Prístroj používajte iba v suchých priestoroch.
 			    		
Funkcia /montáž / demontáž

	 QI bezdrátová nabíječka 

Technické údaje:
Vstup: DC 5V/2A, 9V/1,67A
Výstup: QI indukční nabíjecí výstup, max. 10W
Připojení: Zásuvka Micro USB
Provozní prostředí: 0°C - + 35°C, nekondenzující
Skladování: -10°C - + 45°C, nekondenzující

Před použitím přístroje si pozorně přečtěte bezpečnostní pokyny a tento 
uživatelský návod. Jen tak můžete bezpečně a spolehlivě používat 
všechny funkce. Uschovejte tento návod a předejte jej případnému 
dalšímu vlastníkovi.

Prohlášení o shodě
Tímto Vivanco GmbH prohlašuje, že typ rádiového zařízení [QI bezdráto-
vá nabíječka 38823] je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění 
EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: www.
vivanco.de.

Zamýšlené použití  
Napájecí adaptér TechnDas se používá k napájení zařízení určených pro bez-
drátové nabíjení podle standardu QI. Je určen výhradně pro domácí použití podle 
tohoto návodu a nesmí být použit pro komerční účely. 

Obsah balení
1x QI nabíječka, 1x micro USB kabel, 1x návod k použití

	 QI bezdrôtová nabíjačka 

Technické údaje:
Vstup: DC 5V/2A, 9V/1,67A
Výstup: QI indukčné nabíjací výstup, max. 10W
Pripojenie: Zásuvka Micro USB
Prevádzkové prostredie: 0°C - + 35°C, nekondenzujúca
Skladovanie: -10°C - + 45°C, nekondenzujúca

Pred použitím prístroja si pozorne prečítajte bezpečnostné pokyny 
a tento užívateľský návod. Len tak môžete bezpečne a spoľahlivo 
používať všetky funkcie. Uschovajte tento návod a odovzdajte ho 
prípadnému ďalšiemu vlastníkovi.

Vyhlásenie o zhode
Vivanco GmbH týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu QI bezdrôto-
vá nabíjačka 38823] je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ 
vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: www.
vivanco.de.

Zamýšľané použitie
Napájací adaptér TechnDas sa používa na napájanie zariadení určených pre bez-
drôtové nabíjanie podľa štandardu QI. Je určený výhradne pre domáce použitie 
podľa tohto návodu a nesmie byť použitý pre komerčné účely. 

Obsah balenia
1x QI nabíjačka, 1x micro USB kábel, 1x návod na použitie

Nabíjení začne automaticky po dokončení montáže (obr. 1 + 2) a skončí, jakmile 
je přístroj plně nabitý, když je přístroj vyjmut z nabíjecí stanice nebo když je 
přerušeno napájení zdroje.

* �Napájecí adaptér není součástí dodávky. Pro provoz je vyžadován napájecí 
zdroj s výstupem 5V/2A, 9V/1,67A a zásuvkou USB A.

Likvidace zařízení 
Tento přístroj nesmí být likvidován s odpadem z domácností. Prosím, 
dejte ho do vašeho sběrného místa.

Likvidace obalů 
Obal je určený k recyklaci. Prosím, nevhazujte jej do domácího odpadu 
a jednejte podle místních předpisů o nakládání s odpadem.

Nabíjanie začne automaticky po dokončení montáže (obr. 1 + 2) a skončí, 
akonáhle je prístroj plne nabitý, keď je prístroj vyňatý z nabíjacej stanice alebo 
keď je prerušené napájanie zdroja.

* �Napájací adaptér nie je súčasťou dodávky. Pre prevádzku je vyžadovaný 
napájací zdroj s výstupom 5V/2A, 9V/1,67A a zásuvkou USB A.

Likvidácia zariadenia 
Tento prístroj nesmie byť likvidovaný s odpadom z domácností.
Odovzdajte ho prosím do zberného miesta pre elektrické zariadenia vo 
vašej komunite alebo okrese.

Likvidácia obalov 
Obal je určený na recykláciu. Prosím, nevyhadzujte ho do domáceho 
odpadu a konajte podľa miestnych predpisov o nakladaní s odpadom.
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